-

®
RUEHMZ+NAGELS 3
- * .r-'- | ]
ACCETTAZIONE MERCE | Hll‘SGhVOQEI .
Quantita dichiarata; %QSU(,O U mformtECh ni k N
Quantita effettiva: -
Tipo "?}fa“agg'?: N Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
Quantita imballi; E&, 86920 Denklingen, Germany
Conformita alle scheds dimbglto: Phone +49 8243 291.0
Data contrpilo: QB\ O(\ 11, Fax +49 8243 991-001
Firma hug@hirschvogel.com
www.hirschvegel.com

Hirschvogel Umformtachnik Gm| A_Company ofthe .

Dr.-Manfred-Hirschvopel-Sirafie 6 - 86920 Danklingen, Germany Hirschvogel Autornotive Group

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI) .

ITALY Delivery Note
r DT%E% N - J\l()%d-\%/\’o Konderi-Me, 5
/\%Q’%O Cuslomer No.
i !{q.:‘_gtupllun(
20011,

{DO/\/\')(\ 0[\;\_«\ ? ?:i‘;ﬁ’e‘#};. bl
( 91001046 ) ASAA

| e [ g | e [ pmanel, [ e
Votre référance 5500045027 0000 Indfe. complém. cliznt Notra département T8 Faxintime Notra ordre na.
0000016655 (805 8580 HUG-LGT/NGR 56381092
18) Versandar/Way of ShipmentMode d'expédiion frei 20} uul‘m:tl 21) Verpackungsarl 22 g::sa;:dthrén 23) Gasamigewichi kgf Wekght kgs f Polds kg
forwarder HIVO ?r::’w gﬂ’an lfl:dd:l"d'uamauana Iderqﬁﬂrgthn da Fervol brutle/grossibrut noltofmelinet
Spedition Schweitzer X isee below see document 16.813 16.028
25) AShipping A {Ad) dexpédition 28) Inload L ion/Lleu da dé
Magna PT S.p.A. Via def Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27 Pos,  28) A unde/! art/RELE lient 20) MateraliMaterlaVRéférenca A} Menge 1) Efnheit
Hem A /Engl g /Etat Techni ge d Crranitty UnR
Poste IK IC "n:‘ F:Iunt Produktionsch baich/Lat du Cuaniité Unité
010 2516043990 110654-00 520 po
c0o18926 MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 616517
5000016288

20MnCrS85 acc. GCG 805000_02

020 2516043980 110654-00 520 pec
CO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 616517
5000016289

20MnCrS5 acc. GCG 805000_02

030 2516043990 110654-00 520 pe
C018926_MIF_1 Input shat inner
DEW 112240 2 616517

5000016327 KUZHNE +MAGEL s

20MnCrS5 acc. GCG 805000_02 - ViadefCikamin, .- 76026 Mogugy (BA)
G

Hpyr
Ricgvuto con riserua di

Incoterms 2020: FCA Denkli AEO:  AEOF 104198 VEITTIC S N
Countsy of afgin: g e 'ﬁ,su qualita e quantitiy”

Unless otherwise agreed our Gengral Terms of Trade and Delhreg; are binding, Cther, conflicting or deviating customers® General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract. Our General Terms of Trade and Dalivery can ba reviewed under hips:/fwww.hirschvogel.comenfagh.himl .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN; DE13 7201 23000732 0873 00, BIC: BTVADES1300X Hirschvogel Umformtechnlk GmbH

Sparkasse Qberland, Wellhelm, Cumrency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklingen

Bayem LB, Manchen, Currency: EUR, IBAN; DE28 7005 G000 0004 1685 46, BIC: BYLADEMMXXX District Court Augsburg HRB 23817

Deutsche Bank AG, Manchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BiC: CEUTDEMMXXX Management Board:

HSEC Trinkeus & Burkhardt, Disseldorf, Currency: EUR, IBAN; DES2 3003 0880 D700 5650 08, BIC; TUBDDEDDXXX Jirg Rilckauf (Chairman), 1/6

BWBank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1002 01, BIC: SOLADESTE0O Walter Bauer, Dr. Dirk Landgrebs



Hirschvagel Umformtechnik GmbH
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strale 6 - 86920 Denklingen, Germany

Hirschvogel
Umformtechnik .

t

Dr.-Manfred-Hirsctwvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +48 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvoge! Automotive Group

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI) .
ITALY Delivery Note
}éﬂﬂdﬁﬂ-ﬂﬁ"“”‘ '?gﬁw‘ };é:%??? e ‘{. PR B
20013 82020592
5} Lisferer-Hr, Lieferschieln Datum
Suppler Ho. Dalbvtry nala Date
Codn fournlsseut Bon de livraison Date
91001046
10) IhrZaelchen 11} Bestellung/Crdor/Commanda 10} Zusaizdaten des Besleflers 12) Unsers Abteflung 13} Tel/Fax Durchwahl 14} Unsere Aufimgs-Nr.
Your Refersnca Addiloral Customer Bolo Qur Bapartment Fhone/Fax Extension Our Omder No.
Votre référence 5500045027 000C Indic, complém. cfTont Nolra déparement Tél/Fax intdma Notre ordre no.
0000016655 0805 8580 HUG-LGT/N&R 5638/092
10) % ¥ of Shi Jodz d'expédilion lre:d 203 unfrnLl 21) ';a&nckunusad 22} g::salz:ldz:::hr:’n 23) Gesamigewicht kg/ Weighl kgs / Polds kg
forwarder HIVO Fr:nw ::Et:iu h::dar:!?entallaqn [deﬁ&ﬂ:gaﬂon cafenval bruti/grossibral neftofnetnsl
Spedition Schweitzer X |see below see document 16.813 15.028
25) hiMShipping AddressAd d'expédition 28) Abladestella/Unload L. Jou da dé
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
2N Poa, 28 falKundelC an Nerit 20) Materdai/MaterialiRé4irence 30} Menge 31) Elnhelt
ftem Knderungsstend/EngineasingChange/Einl Technique Crraniity UaR
Posle Ken “n:‘::ltinnl batch/Lot du producil Quaniité Unitd
040 2516043890 110654-00 520 pc
CO18926 MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 6816517
2000016326
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
050 2516043990 110654-00 520 pc
C018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 816517
5000016342
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
060 2516043990 110654-00 520 pc
C018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 816517
5000016343
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
Incoterms 2020: FCA Denklingen AEQ:  AEQF 104158
Country of origin: DE

Unless otharwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, confiicting or devialing custemers’ General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not becoma part of any contract. Qur General Terms of Trade and Dalivery can ba reviewed under hitps:/fwww.hirschvogel.cemfenfagb.himl .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IDAN: DE13 7201 2300 0732 0973 Q0, BIC: BIVADEGTX (X

Sparkasse Oberland, Wellheim, Cumrency: EUR, IBAN: DESS 7035 1030 ({15 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Minchen, Cumency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC; BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Curency: EUR, IBAN; DE12 7007 0010 0926 0811 00, B1C; DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Dasselderf, Currency: EUR, IDAN: DES2 3003 0BE0 0700 5650 08, BIC: TUBDDEDDX XX
BW-Bank, Slutlgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvogel Umformtechnlk GmbH
Denklingen

District Court Augshurg HRB 23817
Management Board:

J&rg Ritckauf (Chaiman),

Walter Bauer, Dr. Dirk Landgrehe

2/



-

fay
5

1

Hirschvegel Umformtechnit GmbH

Dr.-Manfred-Hirschvoge-Stralie 6 - 86920 Denklingen, Germany

Magna PT S.p.A.

™ Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvogel Autometive Group

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI) .
ITALY Delivery Note
Kunden-Nr, ~ iEme " R
Clistemer Ho., s | ' kS N
};.IgC'du clianf <
Lieferschein - Eatum
Suppliar No. Delivary nota Data
Code fournisseur Bon de livralson Data
91001046
10) theZelchen 11) Baslelung/Ordar/Commande 10) Zusatzdalen des Besiellers 12) Unsere AbleTlung 13) Tel/Fax Dugchwah 14) Unsere Auftrags-Nr.
Your Roforance ‘Adddiona] Customer Data Qur Department Phone/Fex Exlenslon Qur Order No.
Voire réfarence 5500045027 Q000 Inglc. comptém. cllent Netre dépariement Tél/Fax ntame Neire ardre 1.
0000016855 0805 8580 HUG-LGT/NGR 5638/092
19) Versandar/Way of ShipmentMods dexpédilion | frel  20)| unfrel 21} Vaorpackungsart il Vu{sa;ldzelc!wn 23) Gesomigrewlcht kg Weight kgs 7 Polds kg
forwarder HIVO ?r:i:co ::?laa‘% :’:ddgnuu‘nntallagu gz:ﬁﬂgm?o Tesvel bruita/grossiont netlo/natinet
Spedition Schweitzer X |see below see document 16.813 15.028
25) Vi d AnUShipping Addressfad d'expédition 28} Abladesielie/Unlozd Locaticn/Lieu de déchargement
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27 Pos. 28) Aré lient 20) MatesialMalefalRéférence 30) Menge 31} Enheit
temn 3 ¢/EngineeingChangestiat T Quantity Unit
Posta :-' d s ﬂ;::.lienl X lon batchit.et du product Quantitd Unitd
070 2516043990 110654-00 §20 pc
CO18926 MIP_1 Input shaft inner
DEW 1122402 616517
5000016344
20MnCr35 ace. GCG 805000_02
080 2516043990 110654-00 520 pc
CO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 1122402 616517
5000016345
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
080 2516043990 110654-00 520 pc
Cc0O18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 1122402 616517
5000016368
20MnCr35 ace. GCG 805000_02
Incoterms 2020: FCA Denklingen AEO:  AEOF 104198
Country of origin: DE

Unless olherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery ara binding. Other, confllcting or deviating customers™ General Terms or Conditlons are not eccepted by us and do
rot become part of any confract, Our General Terms of Trade and Delivery can ba reviewed under https:/fwww.hlrschvogel.com/enfagh.htm! .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADES1XXX Hirschvegel Umformtechnlk GmbH

Sparkassae Oberland, Weltheim, Cumency: EUR, [BAN: DE85 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Benklingan

Bayem LB, Minchen, Cumency: EUR, |IBAN: DE23 7005 0000 0004 1695 46, BIC; BYLADEMMX3C District Cowrt Augsbtrg HRB 23817

Deutsche Bank AG, Minchen, Cumency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0826 0811 00, BIC; DEUTDEMMXXX Management Board;

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Ditsseldor, Gumency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 (700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX Jtirg Rilckauf {Chairmany}, 316

BW-Bank, Stuttgart, Curency: USD, 1BAN; DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00 ‘Watter Bauer, Dr. Dirk Lendgrebe
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Hirschvogel Umfarmiechnik GmbH
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strafie 6 - 86920 Denklingen, Germany

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone
Fax

+49 8243 281-0
+49 8243 991-001

hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvogel Automotive Group

Unlass otherwise agreed cur General Terms of Trade and Delive

ITALY
5) LUsferer-Nr. Liafarschein Dalim
SupplierNo. Delivery note Dala
Gode foumisseur Bon de lhmalson Data
91001046
10} IbrZeichen 11} Bestellung/Ordes/Commande 10) Zusatrdzien des Bestollars 12) Unsero Ableliung 1% TelJFax Durchwahi 14) Unsere Auftrags-Nr.
Your Rafarence Additlonal Custernsr Data Cur Doparimeant PhonefFix Exiansion Qur Onder No.
Valre réfésance 5500045027 0000 Indthe. complém. client Noire diipartement Tol/Fax [ntérme Notre ordrs o,
0000016655 0805 8530 HUG-LGT/NGBR 5638/092
18) /Way of 5t d'expédition | rrel  20)| unfrel 21} Varpackungson 22) Versandzelchen 23) Gesamigewlcht kyf Weight kgs J Poids kg
forwarder HIVO ?r:‘:cn ::ﬁﬂ% m?emballnua ﬂTﬂﬁ"&u"ﬁﬁ"&’e Tenwvel brutte/grossirut netio/netnet
Spedition Schweitzer X |see below see document 16.813 15.028
25) A {fUShipping A d dexpédition 26} A MUntoad 1 Iau da dé
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI} 14248
27) Pos. 28} & nde. A sfimnt 26) MateralMalerdalRéfémnce 30) Mengs 31) Elnhelt
Hem Anderungsstand/Enginoering Change/Etat Tachnkquo 0 ripli Quantity Unit
Paste :" i ”'n: lt‘:nent hang jon batch/Lot du prodi Quantilé Unhé
100 2516043980 110654-00 520 pec
CO18926_MIP_1 [nput shaft inner
DEW 112240 2 6165617
5000016360
20MnCr35 ace. GCG 805000_02
110 2516043990 110654-00 520 pe
Cc0O18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 616517
5000016358
20MnCrs5 ace. GCG 805000_02
120 2518043980 110654-00 520 po
CO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 616517
5000018369
20MnCrs85 acc. GCG 805000_02
Incoterms 2020; FCA Denklingen AEQ:  AEQF 104198
Country of origin: DE

are binding. Other, conflicting or devlating customers® General Terms or Conditlons are not accepted by us and do
not becorne part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery can be revlewed under hitps:/fwwahirschvogel.comfenfagb.hitml .

BTV Bank, Memmingen, Cumency: EUR, 1BAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADES1XXX

Sparkasse Oberland, Wailhein, Cumrency: EUR, IBAN: DEB5 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHEM

Bayem LB, Minchen, Currency; EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, [BAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaug & Burkhardt, Dsseldorf, Currency: EUR, 1BAN: DE52 3003 0880 0700 5650 08, BIC; TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stullgart, Cumrency: USD, IBAN: DEQS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvogel Umnformtechnik Gmbk

Denklingen

District Court Augsbury HRB 23817

Managemant Board;
Jorg Rickaut {Chalrmany},

46

Walter Bauer, Dr, Dirk Landgrebs
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Hirschvoge! Umformtechnik GmbH

Dr.-Manfred-Hirschvogek-Sirale 6 - 86920 Denklingen, Genmany

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvoge!-Strasse 6
88920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 281-0
Fax +49 8243 991.001
hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvaogel Autormotive Group

Magna FT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO {BARI)
ITALY Delivery Note
KunderisNinse % H
CustowarHo,
No;dadlen(
20081
5 Lleferar-Nr, Lisferschaln Datum
Suppller No. Delivery note Dale
" Code foumisseur Bon de llvraison Dale
91001046
10} IbrZeichen 11) Destellung/OrdesfCommande 10) Zusatzdelen des Bestellers 12) Unsere Abteilung 13) Tel/Fax Durchwahl 14) Unsere Auftrags-Ne.
Your Refersnce Additional Cusiemer Data Our Deparimant PhoneiFax Extenslon Qur Onder No,
Votre réfdrance 5500045027 0000 Indle. complam. cllent Notre déparament TélfFaxInldme Nolre ordse ne,
0000016655 0805 BS80 HUG-LGT/NSR 5638/092
18) Vi Wny of St d'expédition | fral  20)| unirel 21} Vlg?n:kungsm 22 WF‘F“::::," 23} Gesamigewicht kg Welghl kgs / Polds kg
forwarder HIVO Fr:wcn ::gaulg Mode d'emballage lsnitr‘:ﬁﬂguun de Fenvol btte/gasbat neto/net/net
Spedition Schweitzer X |see below see document 16.813 16.028
25) \i 1uShipplng A d'expédition 28) A Infcnd L Iy de déch
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27 Pes. 28} A ars Client 28) MataralMalsfal/Référance M) Menge 31) Elnhelt
Ham A &Engingering Change/Etnt T i Quanlity Unit
Poalo :' dench n:‘ ::llnnt batehiLetdup Quantité Unié
130 2518043980 110654-00 520 pe
CO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 616517
5000016370
20MnCrS5 ace, GCG 805000_02
140 2516043990 110654-00 520 pe
C018926_MIP_1 input shaft inner
DEW 112240 2 6165617
5000016371
20MnCrsS5 ace, GCG 805000_02
150 2516043890 110654-00 520 pc
Cc018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 816517
5000016372
20MnCrS85 ace. GCG 805000_02
Incoterms 2020: FCA Denklingen AEQ:  AEQF 104198
Country of ergin: DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or deviating customers” General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not becoma part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery ¢an be reviewed under hilpshwww hirschvogel.comfen/agh.hitml .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0873 €0, BIC: BTVADEG 1 XXX
Sparkasse Oberland, Weilhelm, Currency: EUR, IBAN: DEB5S 7035 1020 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM
Bayern LB, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXOX

Deutsche Bank AG, Manchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 G010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HS8C Trinkaus & Burkhardt, D@sseldarf, Curren

1 EUR, IBAN;

: DES2 3003 0830 0700 $650 09, BIC: TUBDDEDDXXX

Cy:
BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEQS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTECD

Hirsehvogel Umformtechnik GmbH
Denkfingen

District Court Augsbiurg HRB 23817
Management Board:

Jérg Rickauf (Chaiman),

Walter Bauer, Dr. Dirk Lendgrebe

5i5
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Hirschvogel Umformtechnik GmbH

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strafie 6 - 86920 Denklingen, Germany

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany
Phone +49 B243 291-0

Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvoge! Automotive Group

70026 MODUGNO (BARI) .
ITALY Delivery Note
T T
CuslomarNo:
Nn.ﬁa‘ril?ﬁi, Ho
20014 528202051
5) LleferesNr. Lieferscheln
Suppller No. Dativory note
Code foumisseur Eon da livrlson
91001046
10} IhrZeichen 11} BestellungiOrdenCommande 10) Zusatzdaten des Bestellars 12) Unsern Abieliung 13) Vel/Fax Duchwahl 14) Unsers Auftrags-hr.
YourReference Additlonal Gustomer Data Gur Dopariment PhunefFax Exlansion Our OnderNo,
Voira référence 5500045027 0000 Indle. cemplém. cllant Moiro département TélFax Inféme Notra ordre o,
0000016655 0805 8580 HUG-LGT/NG® 5638/092
19) Versender/Way of ShipmentiMado d'expédition| frel  20) unfrelid 21) Verpackungsart 2 g:::n{:‘dzﬂ:h*esn 23) Gesamigowicht kgf Welgh kg3 / Palds kp
forwarder HIVO ?r:h’m ::ﬂ%n I\Pu%?g?embnllann Idagl?ﬁcuaﬁandarunvul brutta/grassibaut neftofnetnet
Spedition Schwaitzer X |see below see document 16.813 15.028
25) Vi iUShipping At ) dexpédition 26) A Intead L Jsude dé
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos, 28) MaterafKunde/CuslomerPary/RéfSronceClont 20} MatgrdaiMaterlalRéfrence 30) Menge 31) Einhell
fHem AndenungsstandEnglneerdagChangesEtat Techniqus ripll F Quantity Unit
Posts :' peiCH u hil n; 'clﬁenl batehiLot du p Quantitd Unité
160 2516043990 110654-00 520 pc
cO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 616517
5000016374
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
170 2516043990 110654-00 §20 pc
CO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 616517
5000016373
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
15/62 161 17 pc
HESON 15/62
Gesamtsumme/Total quantity 8.840 pc
Handling Unit Number Filling Quantity
48036809 - 48036825 520 pc
Incoterms 2020; FCA Denklingen AEQ:  AEOQOF 104198
Country of origin: DE

Unless atherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Qther, conflicting or deviating customers' General Temmns or Conditions are not accepted by us and do
not becoms part of any contract. Qur General Terms of Trada and Delivery can be reviewed under htips:/www.hirschvogel.com/enfagb.html .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX

Sparkasse Oberland, Weithelm, Gurrency; EUR, IBAN: DE8S 7036 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Minchen, Curency: EUR, IBAN; DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: ELIR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldord, Currency; EUR, IBAN; DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency; USD, IBAN; DEOS 6005 0101 7462 1003 04, BIC: SOLADESTE0D

Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Management Board:

Jirg Rickauf (Chairman),

Walter Bauer, Dr. Dirk Landgraba

6/56
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- ) Hirschvogel
L]
Umformtechnik
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
36920 Denklingen, Germany
Phone +40 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com
Hirschvogel Urnformtechnik GmbH A Company ofthe
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strake & - 86920 Denklingen, Germany Hirschvogel Automotive Group
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO {BARI})
ITALY
Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01
Gl A
No, dud!enl
-29‘0“55 1. ‘mﬁ;&_&,{ e m82920512
&) Ueferor-Nr. Lleferschein
Supplier No, Dellvery nole
Code founissaur Bon de lviaison
91001046
10) Ibr Zefchen 11) Basteliung/Order/Commande 10) Zusatzdalen des Bestellers 12) Unsera Ableilung 13) Tel/Fax Durchwah) 14) Unsers Aufirags-Nr.
Your Refarence Addiionnl Customer Data OurDepardment Phona/Fax Exienslon Our Order No.
Volre iildronse 5500045027 00001 Indic. complém. cllent Notra département TELFax Intdma Notre ordre no.
00000186 HUG-LGV/ 9590 / 9300 50170972
1% WWay of Ship Jode d'expédition| frel  20)] unfrel 21y Vempackungsert 22) Ve{sa{ldzﬂ:hen 23) Gesandgewicht kgl Welght kgs / Polds kg
fOfWa_I'dET HIVO . E:j:cu ::ﬂiﬁ mual:su'anmllagn fu'lﬁﬁn"&nu:éi Tenvel brritofgrossibnt netiometinet
Spedition Schweitzer , X see document 16.813 15.028
25) A Shtpping A d'expédition 28) Abl Jnlaad | lau cta &
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 ‘1‘2348
70026 MODUGNO (BARI)
27) Pos. 28) MalerdalTeil-Nr. 28) MaterfalMaladal/Réfdrence by Mengs 31) Enhell
Hem Customer Part No. ¢} I Quantity Unit
Fosio Rélérenca du cllani Froduktionschamge/Preduciion batshvLet du praduetion Quantils Unité
010 2516043990 110654-00 520 pc
C018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 112240 2 616517
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
Ite Unit Value Lower Limit Upper Limit
result Cu + 10*Sn ¥ 0,210 g,000 0,500
quotient AL / N 2,4 2,0
production process E - Electrically melted
Reduction ratio min. 87,0 8,0
Grain size -]
CL X3 {(Oxide) < 30,00
Chemical Analysis/ Heat Analysis
¢ 0,210 % si 0,090 % Mn 1,290 % » 0,011 % S 0,020 %
Cr 1,130 % Mo 0,040 % Ni 0,160 % Cu 0,100 % Sn 0,011 %
Al 00,0250 % v 0,010 % Ti 0,0010 % B 00,0002 % Nb 0,003 %
Ca 0,002 % N 0,0112 % Eb 0,002 % As 0,0030 % sb 0,002 %
o 25,0 ppm H 2,5 ppm
Hardenability
Tam 1,5 3 5 7 9 11 13 15
HRC 46,0 45,0 44,0 41,0 37,0 35,0 33,0 32,0

This document was generated electronically acc. to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative; B, Kast / QM

BTV Bank, Memmingen, Cumency: EUR, [BAN; DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1)(XX

S[.:arkassa Oberland, Wellhelm, cun‘ency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Mlnchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1635 46, BIC: BYLADEMMXC(X

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBG Trinkeus & Burkhardt, DOsseldorf, Currency: EUR, [BAN: DE5S2 3003 0880 0700 S650 09, BIG: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 ™1, BIC: SOLADESTE00

Mirschvoge! Umnformtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Management Board:

Jérg Ruckauf (Chalrman),

Walter Bauer, Dr. Dirk Landgreba
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1) Absender (Name, Anschrift, Land)
Expediteur (nom, adrasse, pa; s;
Sander (name, address, cou

Internationaler Frachtbrief Ce transport est sounils & la
Lettre de voiture infernacionale  Convention relative au contrat
International consignment note detransport Intemational de

R Hirschvogel } /4 /A

Umformtechnik
Hirschvogel Umformtechnlk GmbH

br.-Manfred-Hirschvogel-Straie 6

Untersch [¥ senders
Signalﬁr@gt imbra da L'expaditeur

Signature and slamp of the sendar

Unterschrift und Stempel das
Signaturs at fimbra du transpol
Signature and stamp of tha eamier

Frachliftihrers 1 AeNdos £
e F tinataira
om0 (Y vy §

Hirschvogel Umformtechnik GmbH marchandises par route.
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Stralie 6
D-B6920 DENKLINGEN CMR
DE262615283 Diese Beférdenung unterllegt irotz elner
gege&'ﬂeiligen Abmachung den Bestimmungen This camiaga Is subject to the
das Ubereinkommens @ber den BefSrderungs- Col L the Contract forth
Transport—Nr.ﬂ‘ransp ort No. 747016 verirag Im intemat. Stratenglterverkehr Int::recnal?npagg afagnnds by r:ad °
2) Empfangar (Nama, Anschrift, Land} 16} Frachifihrer (Name, Anschift, Land)
Deslinataire {nom, adresse, pays Trangporlaur {nom, adressa, pays)
Ccnsignea (name, addrass, country) Carriefname, address, country)
Magna PT 8.p.A. Spedition Schweitzer
Via dei Ciclamini 4 Carl-Benz-StralRe 23
70026 MODUGNO (BARI) D-71634 LUDWIGSBURG
ITALY 07141/245-10
3) Auslieferungsort des Gutes 17} Nachiolgende FrachtfChrer{Name, Anschrift, Land)
Lieu pour |a livralson de la marchandise Transporeurs succasives (nom, adressa, pays)
Placa of delivery of the goods Succassive camiers (name, addrass, wunﬁy{
IT- MODUGNG (BARI) Truck-Trailer No.
4)  Ort und Tag der Ubemahme des Gutes 18) Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiflhrar
Lleu da la prise en charga da [a marchandisa Résarvas ed chservalions du transporfeur
Pleca of laking over the goods Camier's reservations and observations
Denklingen
Germany
28.12.2021
5) Bolgefugte Dek, 6) Knz. &Nr. 7} Anz Packstk 8) ArdarVerpackeng 8] Bezslchnung des Gutas 11) Brutto%ewicht inkg

Doc. annaxille Marg & No. Nombre colls Mode d'emballage Naturs da [a marchandise Polds brut K?.

Dec, attached Mrks & No. No of packg. Mathod of packing Natura of the goods Gross weight Kg.
82920067 4 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 2516043790 3.860
82920099 3 HESON 15/62 Bari 111283-00 - 2516069390 2.934
82920512 17 HESON 15/62 Bari 110654-00 - 2516043990 16.813

Pl 24 23.707
18} Anmweisungen des Absanders 19) Besondere Verainbarungen
Instructions de l'expediteur Conventions particulidres
Sender's instructions Spacial agraement
281221-10
20} Zuzahlen von:
Topgggapl'g I;':y:
14) Frachizehlungsanweisungen
Presanlactions d'affranchasament
Instructions as ¢ payment cariage
ECAkl‘
enkiingen
g TOTAL
21) e:lsaéfiir}tigg Infam: 15) Rckersiettung f Remboursement / Cash on delivery
Established infon:
Denklingen 28.12.2021
229 23) KUP 811 H‘Cﬁm ] {ved
- recolv
Via del {i 8




